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699 Der Waleis zArtuse sprach:
”hêrre, dô ich iuch jungest sach,
dô wart ûf die êre mir gerant.
von prîse ich gap sô hôhiu pfant,

5 daz ich von prîse nâch was komen.
nû hân ich, hêrre, von iu vernomen,
ob ir mirz saget âne vâr,
daz prîs an mir ein teil hât wâr.
swie unsanfte ich daz lerne,

10 ich geloubez iu doch gerne,
woldez gelouben ander diet,
von den ich mich dô schamende schiet.”
Die dâ sâzen, jâhen sîner hant,
si hete den prîs über menegiu lant

15 mit sô hôhem prîse erworben,
daz sîn prîs wære unverdorben.
Der herzoginne rîter gar
ouch kom, dâ der wol gevar
Parzival bî Artuse saz.

20 der werde künec des niht vergaz,
er enpfienge si in des wirtes hûs,
der höfsche, wîse Artus,
Swie wît wære Gawans gezelt,
er saz dar vür ûfez velt;

25 si sâzen umb in an den rinc.
sich samneten unkundiu dinc.
wer dirre unt jener wære,
daz würden wîtiu mære,
solt der kristen unt der Sarrazin

30 kuntlîche dâ genennet sîn.
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der Waleise zuo Artuse sprach:
”hêrre, dô ich iuch zuo jungste sach,
dô wart ûf die êre mir gerant.
von prîse ich gap sô hôhiu pfant,

5 daz ich nâch was komen.
nû hab ich von iu vernomen,
ob ir mirz sagt âne vâr,
daz prîs ein teil an mir het wâr.
wie unsanft ich daz lerne,

10 ich gloubtez ouch noch gerne,
wolt ez glouben al ander diet,
von den ich mich schamende schiet.”
Die dâ sâzen, jâhen sîner hant,
si het den prîs über manigiu lant

15 mit sô hôhem prîs erworben,
daz sîn prîs wær unverdorben.
der herzogîn ritter gar
ouch kômen, dâ der wol gevar
Parcifal bî Artuse saz.

20 der werde künic niht vergaz:
er enpfienc si in des wirtes hûs,
der hœheste, wîse Artus,
wie wît wære Gawans gezelt,
er saz dar vür ûf daz velt;

25 si sâzen umb in an den rinc.
sich samten unkundiu dinc.
wer diser und jener wære,
daz würden wîtiu mære,
solte der kristen und der Sarrazin

30 kuntlîche dâ genennet sîn.
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Der Waleis ze Artuse sprach:
”hêrre, dô ich iuch jungest sach,
dô wart ûf êre mir gerant.
von prîse ich gab sô hôhiu pfant,

5 daz ich was nâch von brîse komen.
nû hân ich, hêrre, an iu vernomen,
obe ir mirz saget âne vâr,
daz prîs ein teil an mir hât wâr.”
- - -

10 - - -
- - -
- - -
die dâ sâzen, die jâhen sîner hant,
si het den brîs über manigiu lant

15 mit sô hôhem brîse erworben,
daz si brîses wære unverdorben.
der herzoginne rîter gar
kômen, dâ der wol gevar
Parcival bî Artuse saz.

20 der werde künic dô niht vergaz:
er enpfienc in in des wirtes hûs,
der stolze künic Artus,
swie wît wære Gawans gezelt,
er saz dar vür ûf daz velt;

25 si sâzen nider an den rinc.
sich samenten unkundiu dinc.
wer dirre unde jener wære,
daz würden wîtiu mære,
solde der christen unde der Sarrazin

30 kuntlîche dâ genennet sîn.
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der Waleis zuo Artuse sprach:
”hêrre, dô ich iuch jungest sach,
dô wart ûf die êre mir gerant.
von prîse ich gap sô hôhiu pfant,

5 daz ich was nâch von prîse komen.
nû hân ich, hêrre, an iu vernomen,
ob ir mir ez saget âne vâr,
daz prîs ein teil an mir hât wâr.
wie unsanfte ich daz gelerne,

10 ich geloubete ez iu doch gerne,
wolt ez gelouben ander diet,
von den ich mich schamende schiet.”
die dâ sâzen, die jâhen sîner hant,
si hete den prîs über alliu lant

15 mit sô hôhem prîse erworben,
daz si prîses wære unverdorben.
Der herzoginne rîter gar
kâmen, dâ der wol gevar
Parcifal bî Artuse saz.

20 der werde künec niht vergaz:
er entvienc si in des wirtes hûs,
der stolze künec Artus,
wie wît wære Gawans gezelt,
er saz dar vür ûf daz velt;

25 si sâzen umb an den rinc.
sich samenten unkundiu dinc.
wer jener und dirre wære,
daz würden wîtiu mære,
solte der kristen und der Sarrazin

30 kuntlîche dâ genennet sîn.
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1 Waleis] walleis V waleiße W · Artuse] artus Q (R) 2 jungest]
zeiúngest V (W) 3 Do wart mir uf die ere gerant V · mir] mein W
(R) 5 von prîse] [*]: von prise V preise W 6 an iu] [*]: an v́ch V
an uch das R 7 ir mir ez] irs mirs R 8 an mir hât] hat an mir Q 9
wie] Swie V Wie ich so R · gelerne] lerne V W Q R 10 geloubete]
gebete U gelopt R · iu doch] [*]: v́ch o�ch V doch Q 11 ez] ir
U · ander] andere W 12 mich schamende] mich schande U [*]:
mich so schamende V do schamende Q (R) 13 dâ] do W 14 hete]
[*]: hette V · alliu] manige V (W) (Q) menge gu�ttes R 16 si]
sin V (W) · prîses] [pri*]: pris V preiß W · wære] weren U R 17
herzoginne] herczoginnen R 18 dâ] do U V W Q R 19 Parcifal]
Parzifal U Parzefal V Partzifal W Q Parczifal R · Artuse] artus
Q R 20 niht] [*]: do niht V do nicht W Q (R) 23 wie] Swie V ·
Gawans] Gawins R · gezelt] zelt R 24 ûf daz] vffens V 25 an] [*]:
in an V vff Q 26 samenten] samente U · unkundiu] vnkúndicge
R 27 jener und dirre] dieser vnd iener Q (R) 28 wîtiu] vast weite
W witte R 29 solte] Solten W · Sarrazin] Sarraszin V sarazin W
sarrasin R 30 dâ] do V W Q R


